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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée
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Comments - Commentaires
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fournisseur/de l'entrepreneur
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Solicitation No. - N° de l'invitation
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File No. - N° de dossier
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mtc065
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de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2012-08-16
Date 
001
Amendment No. - N° modif.
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CET APPEL D’OFFRE EST, PAR LA PRÉSENTE, MODIFIÉ COMME SUIT:

Page 8 de 19, CONDITIONS SUPPLÉMENTAIRES (CS)

Enlever:

CS01 CONDITIONS D’ASSURANCE

CA1 (2008-12-12) Généralités
CA1.1 Preuve du contrat d'assurance
Avant le début des travaux, et dans un délai de trente (30) jours après l'acceptation de sa soumission,
l'entrepreneur doit remettre au Canada une Attestation d'assurance (formulaire PWGSC-TPSGC 357),
disponible sur le site Web de Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

À la demande du Canada, l'entrepreneur doit fournir les originaux ou les copies certifiées de tous les
contrats d'assurance auxquels l'entrepreneur a souscrit conformément aux exigences des garanties
d'assurance décrites aux présentes. 

Les polices d'assurance doivent comprendre un avenant prévoyant la transmission au Canada d'un
préavis écrit d'au moins trente (30) jours en cas d'annulation de l'assurance ou de toute réduction de la
garantie d'assurance. 

CA1.2 Paiement de franchise
L'entrepreneur doit assumer le paiement de toutes sommes d'argent en règlement d'un sinistre, jusqu'à
concurrence de la franchise. 

CA2 (2008-05-12) Assurance de la responsabilité civile des entreprises
CA2.1 Portée de l'assurance
La garantie d'assurance fournie ne doit pas être inférieure à la garantie fournie par le formulaire BAC
2100 avec toutes ses modifications successives et doit avoir : 

(a) un « Plafond par sinistre » d'au moins 5 000 000 $; 
(b) un « Plafond pour risque produits/après travaux » d'au moins 5 000 000 $; et 
(c) un « Plafond global général » d'au moins 10 000 000 $ par année d'assurance, si le contrat
d'assurance est assujetti à une telle limite. 

Le contrat d'assurance doit inclure ou avoir un avenant pour l'inclusion d'une garantie pour les risques et
dangers suivants si les travaux y sont assujettis : 

(a) Dynamitage. 
(b) Battage de pieux et travaux de caisson. 
(c) Reprise en sous-œuvre. 
(d) Enlèvement ou affaiblissement d'un support soutenant des bâtiments ou terrains, que ce support
soit naturel ou non, si le travail est exécuté par l'entrepreneur assuré. 

CA2.2 Assuré
Le contrat d'assurance doit assurer l'entrepreneur et doit inclure à titre d'assuré additionnel, Sa Majesté
la Reine du chef du Canada représentée par le Ministre des Travaux publics et Services
gouvernementaux Canada, à l'égard de la responsabilité découlant des activités de l'entrepreneur ayant
trait aux travaux. 
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CA2.3 Période d'assurance

À moins d'avis contraire par écrit du Canada ou d'indication contraire ailleurs dans les présentes, le
contrat d'assurance exigé dans les présentes doit prendre effet le jour de l'attribution du contrat et
demeurer en vigueur jusqu'au jour de délivrance du Certificat d'achèvement, mis à part le fait que la
garantie pour les travaux complétés doit, quoi qu'il en soit, être maintenue pour un délai minimum de (6)
six ans suivant la date du Certificat d'achèvement substantiel. 

ASSURANCE RESPONSABILITÉ AÉRIENNE

L'entrepreneur doit souscrire et maintenir, pendant toute la durée du contrat, une police d'assurance de
responsabilité aérienne pour les blessures corporelles (y compris les blessures subies par les passagers)
et les dommages matériels d'un montant équivalant à celui habituellement fixé pour un contrat de cette
nature; toutefois, la limite de responsabilité ne doit pas être inférieure à 5 000 000 $ par accident ou par
incident et suivant le total annuel. 

La police d'assurance aérienne doit comprendre les éléments suivants : 

(a) Assuré additionnel : Le Canada est désigné comme assuré additionnel, mais seulement en ce
qui concerne les responsabilités qui peuvent découler de l'exécution du contrat par l'entrepreneur. 

L'intérêt du Canada devrait se lire comme suit : Le Canada, représenté par Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada. 

(b) Avis d'annulation : L'assureur s'efforcera de donner à l'autorité contractante un avis écrit de
trente (30) jours en cas d'annulation de la police. 
(c) Responsabilité réciproque/Séparation des assurés : Sans augmenter la limite de responsabilité,
la police doit couvrir toutes les parties assurées dans la pleine mesure de la couverture prévue. De

plus, la police doit s'appliquer à chaque assuré de la même manière et dans la même
mesure que si une police distincte avait été émise à chacun d'eux. 
(d) Responsabilité contractuelle générale : La police doit, sur une base générale ou par renvoi 

explicite au contrat, couvrir les obligations assumées en ce qui concerne les dispositions 
contractuelles. 

(f) Les employés et (s'il y a lieu) les bénévoles doivent être désignés comme assurés additionnels. 
(g) Assurance des passagers aériens incluant les paiements médicaux : Si des sous-limites 

s'appliquent à la police de l'entrepreneur conformément à des ententes de transport 
internationales ou autrement, en aucun cas le montant de la protection ne doit être inférieur à 
300,000 $ par personne. La limite par accident ne doit pas être inférieure à 300 000 $ multiplié 
par le nombre de passagers. 

(g) S'il s'agit d'une police sur la base des réclamations, la couverture doit être valide pour une
période minimale de douze (12) mois suivant la fin ou la résiliation du contrat. 
(h) Responsabilité de l'employeur (ou la confirmation que tous les employés sont protégés par la 

Commission de la sécurité professionnelle et de l'assurance contre les accidents du travail 
(CSPAAT) ou par un programme similaire).

-------------------------------------------------------------------------
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Page 10 de 19, DOCUMENT DU CONTRAT,  d) Conditions générales et clauses:

Insérer: 

Conditions d’assurance R2910D (2008-12-12);

-----------------------------------------------------------------------------------

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉS
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